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    Introdução


    


    


    Foi em 1976 que comecei a traçar a minha união amigável com o hífen, quando eu estava temporariamente na Secretaria da Educação, trabalhando com projetos de reforma de escolas em toda Santa Catarina. Fui defendê-lo diante do chefe-mor – que tinha sido meu professor no curso de Letras da UFSC – ao ver, na capa do documento que referia os gastos e o andamento das obras em cada unidade escolar, este título: Relatório físico/financeiro. “Professor, não deveria ser físico-financeiro?”. Argumentei que a barra significava “ou”, e como no relatório se relacionavam os dois quesitos, tanto o físico quanto o financeiro, com hífen seria a grafia correta. Ele respondeu que até sabia disso, mas resolveu deixar do modo como os servidores da pasta vinham fazendo...


    E assim, com o intuito de contribuir para que em contextos futuros os erros ortográficos não se perpetuassem, escrevi Só Palavras Compostas (EdUFSCar, 2000), livro que tive de refazer em 2010 para adaptá-lo ao Acordo Ortográfico da Língua Portuguesa. Sempre entusiasmada com este amigo detalhista e criativo (vocês vão ver que é mesmo!), lancei-me ao preparo do Só Hífen, livro de características diferentes visando facilitar a consulta – pois os verbetes estão em ordem alfabética na Parte I – e a autoaprendizagem, com explicação gramatical mais ampla na Parte II.


    Como se organizam as consultas


    Na Parte I, destinada a consultas rápidas:


    
      	As entradas, ou verbetes, sempre aparecem no singular e neutro (o masculino). Ao seu lado pode constar breve informação sobre a classe gramatical ou indicação do tópico da Parte II onde se encontra uma explicação complementar.


      	Se o primeiro elemento da palavra composta que você procura não estiver listado, tente achar com o segundo elemento. Alguns compostos podem até mesmo aparecer duas vezes, como “língua-mãe” em língua e em mãe.


      	Cada verbete é sempre seguido de uma frase de exemplo, ou mais de uma por reforço ou para demonstrar diferentes usos da palavra composta (como substantivo, adjetivo, prefixo, elemento aglutinado ou reduzido).


      	Grande parte das entradas traz mais exemplos além daquele destacado na primeira frase. No caso dos prefixos sempre se registra pelo menos um exemplo com radical iniciado por vogal, h, r, s, para que o consulente possa deduzir o uso ou não do hífen naquele verbete. Tratando-se de substantivos e adjetivos, procuramos colocar entre os exemplos alguma palavra que informe também a flexão no plural e no feminino.


      	Não têm outros exemplos aqueles compostos que são únicos ou precisam de mais atenção, tipo arte-final e ensino-aprendizagem, pelo fato de suscitarem dúvida sobre o emprego do hífen (ou nem suscitarem, infelizmente, pois tenho visto muito professor escrever *ensino aprendizagem). A propósito, o uso do asterisco antes de uma palavra significa erro gramatical.


      	Também pela mesma razão apresentamos palavras ou locuções sem hífen, as quais costumam trazer dúvidas quanto à sua ortografia, sobretudo depois do Acordo Ortográfico, que mexeu muito nos substantivos compostos intermediados por preposição.

    


    Na Parte II, que versa sobre as regras de composição:


    
      	O conteúdo gramatical foi dividido em 26 tópicos, que também obedecem à ordem alfabética, constando assim no rol da primeira parte.


      	As explicações, geralmente objetivas e acompanhadas de diversos exemplos, permitem consultas com o foco em aprendizado e assimilação por quem trabalha com a língua portuguesa, como revisores, jornalistas e professores, além de outros interessados no tema.


      	Assuntos que demandavam uma discussão própria, como geral, infanto-juvenil, sem e não usados prefixalmente, bem como espaço-temporal, ministro, pré-fixar, sócio e vagalume, foram contemplados com explicação específica na Parte I.

    


    Abreviaturas usadas neste livro


    
      
        

        
      

      
        
          	
            AO90

          

          	
            Acordo Ortográfico1

          
        


        
          	
            adj.

          

          	
            adjetivo

          
        


        
          	
            adv.

          

          	
            advérbio ou adverbial

          
        


        
          	
            cf.

          

          	
            confira ou conforme

          
        


        
          	
            el. agl.

          

          	
            elemento aglutinado

          
        


        
          	
            el. red.

          

          	
            elemento reduzido

          
        


        
          	
            ing.

          

          	
            inglês

          
        


        
          	
            loc.

          

          	
            locução

          
        


        
          	
            pl.

          

          	
            plural

          
        


        
          	
            port.

          

          	
            português

          
        


        
          	
            ref.

          

          	
            referente (a)

          
        


        
          	
            subst. ou sub.

          

          	
            substantivo

          
        


        
          	
            tb.

          

          	
            também

          
        


        
          	
            v.

          

          	
            ver

          
        


        
          	
            VOLP

          

          	
            Vocabulário Ortográfico da Língua Portuguesa

          
        

      
    


    Por fim, queremos anotar que Só Hífen, embora tenha a feição de um dicionário, não vai conter todas as palavras compostas existentes – abrangência que nem mesmo os dicionários conseguem ter. Contudo, vai proporcionar ao leitor atento e estudioso a possibilidade de formar palavras novas, a seu gosto ou necessidade, com a correção gráfica tão apreciada na área acadêmica, científica, jurídica e jornalística.


    


    
      
        1 Optamos pela abreviatura AO90, em que o número se reporta ao ano de aprovação, em Lisboa, do Acordo Ortográfico da Língua Portuguesa (1990), assinado pelo Brasil e outros seis países. Ao longo do texto, opcionalmente escrevemos Acordo Ortográfico, por extenso e sem data apesar de sua vigência a partir de 2009, porque se trata do único “Acordo” até hoje. Nas outras reformas ortográficas decretadas no Brasil, em 1943 e 1971, não se usou tal nomenclatura.

      

    

  


  Parte I


  Só Hífen


  CONSULTAS RÁPIDAS


  


  


  
    ab-rogar


    O propósito da medida foi ab-rogar a Resolução 009, de 29.11.2000.


    Com prefixo terminado em b usa-se hífen antes de r para informar a pronúncia correta: ab-rogação, ab-rupção, ab-rupto (ou abrupto, mais usual no Brasil).


    abaixo-assinado 


    Num período de 15 dias, 99% dos moradores aderiram ao abaixo-assinado.


    É hifenizado por se tratar de substantivo derivado da expressão usada inicialmente no documento em que se recolhem assinaturas em prol de uma causa: “Nós (...), abaixo assinados, solicitamos...”.


    abre-alas


    Após a conquista do penta, a alegria invadiu a área e fez a apoteose no hotel, sempre com Ronaldinho Gaúcho e Denílson como abre-alas.


    adjetivos compostos (ver Parte II.1, p. 135) 


    adjetivo com adjetivo (ver Parte II.2, p. 136) 


    adjetivos pátrios (ver Parte II.3, p. 137)


    adjetivos pátrios brasileiros (ver Parte II.4, p. 138)


    adjetivos compostos com elemento reduzido (ver Parte II.5, p. 139)


    adjetivos e substantivos com elemento aglutinado (ver Parte II.6, p. 139) 


    adjunto


    A editora-chefe adjunta solicitou o parecer do conselho editorial.


    Outros exemplos: diretor adjunto, professor adjunto, secretária adjunta, tesoureiro adjunto.


    aero


    Preferimos aerossol a spray.


    Outros exemplos: aerocondensador, aerodinâmica, aeroespacial, aeronave.


    afro el. agl. (ver Parte II.6) e adj. pátr. (ver Parte II.3)


    Convidamos para um ato afroecumênico às 10 horas.


    O objetivo do álbum é propor um diálogo entre rap, música afro-cubana, mambo e jazz.


    Outros exemplos: afrodescendentes, afronegritude, afrorreligioso; afro-americanos, afro-brasileiros, afro-europeu, afro-ameríndio.


    agro


    Os pequenos produtores da região oeste resolveram associar-se numa cooperativa agropastoril.


    Outros exemplos: agroecológico, agroenergia, agrogeografia, agroindústria, agronegócio, agropecuária, agroquímica, agrosserviço, agrotóxico, agroturismo.


    água


    Numa clássica água-forte de Goya, um homem está desabado sobre uma mesa, enquanto morcegos se evadem de sua cabeça.


    Outros exemplos: água-marinha (pedra preciosa), água-furtada, água-viva, meia-água.


    água-de-colônia exceção (ver Parte II.15.1)


    Gostava de perfumar-se com água-de-colônia comprada em Colônia. 


    além


    O projeto foi feito para que nossos artistas brilhem além-fronteiras.


    Outros exemplos: além-mar, além-túmulo.


    alho-poró


    Sua mãe fazia uma quiche de alho-poró (ou alho-porro) como ninguém!


    almoço-reunião


    Você está convidado para nosso almoço-reunião com palestra sobre Urbanismo Social. 


    alta-roda


    Sem paciência para ouvir os conselhos de um “personal stylist”, cada vez mais comuns na alta-roda, ela compra suas roupas segundo a própria intuição.


    alta-tensão


    Finalmente a prefeitura mandou retirar os fios de alta-tensão que estavam causando problemas.


    alto


    Os atletas se encontraram na praia para uma manhã de saúde, energia e alto-astral. 


    Outros exemplos: alto-falantes, alto-mar, altos-fornos.


    amarelo


    Ela preferiu as tintas amarelo-leitosas. 


    Outros exemplos: amarelo-canário, [suéteres] amarelo-claros, cor amarelo-pálida, amarelo-mostarda, amarelo-ouro.


    ambiente adj.


    A sala ambiente ou temática favorece o aprendizado. 


    Algumas escolas têm várias salas ambientes.


    A palavra ambiente passou a ser adjetivo por um processo de derivação imprópria, e como tal tem plural. No entanto, há uma tendência de, por eufonia talvez, dizer “salas ambiente”, considerando-o apositivo (e, portanto, invariável), já que se pode pensar em “recinto ambientado para uma só matéria”.


    Outros exemplos: poluição ambiente, temperatura ambiente.


    Ver também o verbete meio ambiente.


    amor-perfeito 


    Fiz um vaso como margaridas e amores-perfeitos do nosso jardim.


    amor-próprio


    Todas as pessoas bem-sucedidas têm amor-próprio.


    anfíbio


    Noticiou-se que um ônibus anfíbio está em teste na Escócia.


    O hífen não é usado porque nesse caso anfíbio é adjetivo: “que pode viver ou andar tanto na terra quanto na água”.


    Outros exemplos: avião anfíbio, embarcações anfíbias, vida anfíbia.


    anglo el. agl. (ver Parte II.6) e adj. pátr. (ver Parte II.3)


    O comércio brasileiro nos shoppings parece anglomaníaco, não?


    O empresário recebeu uma proposta da siderúrgica anglo-holandesa Corus.


    Outros exemplos: anglocatolicismo; anglo-indiano, anglo-normando, anglo-norte-americano.


    anjo apositivo (ver Parte II.7)


    No início de sua carreira, Osmarina teve o apoio de uma empresa anjo.


    Outros exemplos: contratos anjo, investidora anjo.


    ano novo · ano-novo 


    Discursando em 1o de janeiro, o presidente assinalou suas três preocupações no ano novo: a inflação, o pacto social e a reforma agrária. 


    Os detalhes para a comemoração do ano-novo foram combinados pelo telefone.


    Na primeira frase não usamos hífen porque nos referimos ao ano que está iniciando, o novo ano. Na segunda, ano-novo diz respeito somente à passagem de ano, o revéillon.


    anos-luz


    Itamar fica pertinho da Terra, a apenas 78 anos-luz.


    ante


    Vi uma estrela cadente anteontem, às duas da madrugada.


    Outros exemplos: antebraço, antenupcial, ante-histórico, anteprojeto, anterrenascentista, antessala.


    anti


    Seu cão já tomou a vacina antirrábica?


    Outros exemplos: antiácido, antiaderente, antiamericano, antiaéreo, antichoque, antiestético, anti-herói, anti-higiênico, anti-horário, anti-imigrantes, anti-incêndio, anti-inflamatório, antirracismo, antirressecamento, antissemitismo, antissocial.


    Como apositivo (ver Parte II.7): (leis) antidroga e antifumo.


    ao deus-dará (ver Parte II.15.1)


    O pequeno município está ao deus-dará em termos de segurança pública.


    apositivos (ver Parte II.7, p. 140)


    aquém


    Constituiu-se um bloco neutro aquém-Pireneus durante a guerra.


    árabe-israelense


    Em 1967 foi a invasão dos territórios do Egito, Síria e Iraque por parte de Israel que fez degenerar em violência armada o conflito árabe-israelense.


    ar-condicionado


    Legionella, a bactéria do ar-condicionado (ou condicionador de ar), causa pneumonia e é muito difícil de identificar.


    arco-da-velha exceção (ver Parte II.15.1)


    Vovô contava histórias do arco-da-velha.


    arco-íris


    Sugeriu beber a chamada “água de arco-íris”, que é água colocada em vários recipientes coloridos expostos ao sol.


    aromaterapia


    Tendo o relaxamento como objetivo principal, ela se submeteu a várias sessões de aromaterapia. 


    arqui


    Os seus arqui-inimigos o acusaram de ser o mentor de escutas telefônicas.


    Outros exemplos: arquiadversário, arquidiácono, arquidiocese, arquiduque, arquirrival.


    arranha-céu


    Além de avistar centenas de arranha-céus, você vai poder confirmar que ali está a maior concentração de néon por metro quadrado do planeta.


    arte-final


    O trabalho de arte-final do meu livro vai ser feito por um arte-finalista experiente.


    artístico-cultural


    Utilizar o circo como instrumento catalisador das expressões artístico-culturais da população foi brilhante.


    assistente


    Em nome do prazer musical, o editor-assistente L. Chagas apresentou um novo disco de Rita Lee.


    astrofísico


    Achava que a esta altura o homem já teria chegado a Marte – disse o astrofísico brasileiro Marcelo Gleiser.


    Consideram-se válidas as duas formas, com e sem hífen.


    Outros exemplos: médicos-assistentes, médicos assistentes, professor assistente, tesoureiro-assistente.


    atividade plural (ver Parte II.24.1)


    O administrador lutou para que as despesas com a atividade-fim da instituição não fossem cortadas.


    Outros exemplos: atividades-fim/fins, atividade-meio, atividades-meio(s).


    audio


    Editoras investem na fórmula do audiolivro e criam tendência de mercado.


    Outros exemplos: audiodescrição, audioamplificador, audiofrequência, audioguia, audiotexto, audiovisual.


    austro


    Durante o império austro-húngaro, Viena teve uma vida cultural e econômica muito expressiva.


    auto


    Apreciamos muito o autorretrato de Modigliani.


    Outros exemplos: autoajuda, autoaplicável, autoatendimento, autobiografia, autocensura, autocontrole, autodefesa, autodidata, autoelétrica, autoestima, autoestrada, auto-hemoterapia, auto-higiene, auto-homenagem, autoimune, autonegação, autopeças, autopista, autorreflexão, autosserviço, autossuficiente.


    auxílio


    O motociclista finalmente recebeu o auxílio-acidente a que fazia jus.


    Outros exemplos: auxílio-doença, auxílio-funeral, auxílio-desemprego, auxílio-maternidade, auxílio-refeição; bolsa-auxílio.


    ave-maria


    Vamos rezar uma ave-maria juntos: “Ave Maria, cheia de graça...”.


    avião


    Um avião-hospital sempre acompanha o presidente nas viagens internacionais. 
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